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ressortissants ne dispose pas d'une 
representation diplomatique normale.

A r t i c l e  12
Dans tous les cas oü eiles le ju- 

geront utile dans l'interet des per- 
sonnes protegees, notamment en cas 
de disaccord entre les Parties au 
conflit sur l'application ou l’inter- 
pretation des dispositions de la 
presente Convention, les Puissances 
protectrices preteront leurs bons offices 
aux fins de regiement du differend.

A cet effet, chacune des Puissances 
protectrices pourra, sur l’invitation 
d une Partie ou spontanement, pro
poser aux Parties au conflit une re
union de leurs representants et, en 
particulier, des autorites chargees du 
sort des personnes protegees, eventuel- 
lement sur un territoire neutre con- 
venablement choisi. Les Parties au 
conflit seront tenues de donner suite 
aux propositions qui leur seront faites 
dans ce sens. Les Puissances protec
trices pourront, le cas echeant, pro
poser ä l'agrement des Parties au con
flit une personnalite appartenant ä une 
Puissance neutre, ou une personnalite 
deleguee par le Comite international 
de la Croix-Rouge, qui sera appelee 
ä participer ä cette reunion.

T i t r e  I I
Protection g£n£rale 

des populations contre certains 
effets de la guerre

A r t i c l e  13
Les dispositions du present Titre 

visent l'ensemble des populations des 
pays en conflit, sans aucune distinc
tion defavorable, notamment de race, 
de nationalite.de religion oud'opinions 
politiques et tendent ä attenuer les 
souffrances engendrees par la guerre.

A r t i c l e  14
Des le temps de paix, les Hautes 

Parties contractantes et, apres l’ouver- 
ture des hostilites, les Parties au con
flit, pourront creer sur leur propre 
territoire et, s'il en est besoin, sur les 
territoires occupes, des zones et 
localites sanitaires et de securite 
organisees de maniere ä mettre ä l’abri 
des effets de la guerre les blesses et 
les malades, les infirmes, les per
sonnes ägees, les enfants de moins de 
quinze ans, les femmes enceintes et 
les meres d’enfants de moins de sept 
ans.

Des le debut d'un conflit et au cours 
de celui-ci, les Parties interessees 
pourront conclure entre elles des 
accords pour la reconnaissance des 
zones et localites qu’elles auraient 
etablies. Elies pourront ä cet effet 
mettre en vigueur les dispositions 
prevues dans le projet d’accord annexe

are nationals has not normal diplomatic 
representation.

A r t i c l e  12
In cases where they deem it advis

able in the interest of protected per
sons, particularly in cases of disagree
ment between the Parties to the con
flict as to the application or interpre
tation of the provisions of the present 
Convention, the Protecting Powers 
shall lend their good offices with a 
view to settling the disagreement.

For this purpose, each of the Pro
tecting Powers may, either at the invi
tation of one Party or on its own ini
tiative, propose to the Parties to the 
conflict a meeting of their represent
atives, and in particular of the author
ities responsible for protected per
sons, possibly on neutral territory 
suitably chosen. The Parties to the 
conflict shall be bound to give effect 
to the proposals made to them for 
this purpose. The Protecting Powers 
may, if necessary, propose for approv
al by the Parties to the conflict, a per
son belonging to a neutral Power or 
delegated by the international Com
mittee of the Red Cross who shall be 
invited to take part in such a meeting.

P a r t  I I
General Protection 

of Populations against Certain 
Consequences of War

A r t i c l e  13
The provisions of Part II cover the 

whole of the populations of the coun
tries in conflict, without any adverse 
distinction based, in particular, on 
race, nationality, religion or political 
opinion, and are intended to alleviate 
the sufferings caused by war.

A r t i c l e  1 4

In time of peace, the High Contract
ing Parties and, after the outbreak of 
hostilities, the Parties thereto, may 
establish in their own territory and, if 
the need arises, in occupied areas, 
hospital and safety zones and locali
ties so organised as to protect from 
the effects of war, wounded, sick and 
aged persons, children under fifteen, 
expectant mothers and mothers of 
children under seven.

Upon the outbreak and during the 
course of hostilities, the Parties con
cerned may conclude agreements on 
mutual recognition of the zones and 
localities they have created. They 
may for this purpose implement the 
provisions of the Draft Agreement 
annexed to the present Convention,

bei dem der Staat, dessen Angehörige 
sie sind, keine normale diplomatische 
Vertretung unterhält.

A r t i k e l  12
In allen Fällen, in denen die 

Schutzmächte dies im Interesse der ge
schützten Personen als angezeigt er
achten, insbesondere in Fällen von 
Meinungsverschiedenheiten zwischen 
den am Konflikt beteiligten Parteien 
über die Anwendung oder Auslegung 
der Bestimmungen des vorliegenden 
Abkommens, leihen sie ihre guten 
Dienste zur Beilegung des Streit
falles.

Zu diesem Zweck kann jede der 
Schutzmächte, entweder auf Einladung 
einer Partei oder von sich aus, den am 
Konflikt beteiligten Parteien eine Zu
sammenkunft ihrer Vertreter und ins
besondere der für das Schicksal der 
geschützten Personen verantwortlichen 
Behörden Vorschlägen, gegebenenfalls 
auf einem passend gewählten neu
tralen Gebiet. Die am Konflikt be
teiligten Parteien sind gehalten, den 
ihnen zu diesem Zweck gemachten 
Vorschlägen Folge zu leisten. Die 
Schutzmächte können gegebenenfalls 
den am Konflikt beteiligten Parteien 
eine einer neutralen Macht ange
hörende oder vom Internationalen 
Komitee vom Roten Kreuz delegierte 
Persönlichkeit zur Genehmigung Vor
schlägen, die zu ersuchen wäre, an 
dieser Zusammenkunft teilzunehmen.

T e i l  I I
Allgemeiner Schutz 

der Bevölkerung vor gewissen 
Kriegsfolgen

A r t i k e l  13
Die Bestimmungen dieses Teiles be

ziehen sich auf die Gesamtheit der 
Bevölkerung von Ländern, die in einen 
Konflikt verwickelt sind, ohne jede 
namentlich auf Rasse, Nationalität, 
Religion oder politischer Meinung 
beruhende Benachteiligung, und zielen 
darauf ab, die durch den Krieg ver
ursachten Leiden zu mildern.

A r t i k e l  1 4

Schon in Friedenszeiten können die 
Hohen Vertragsparteien und nach Er
öffnung der Feindseligkeiten die am 
Konflikt beteiligten Parteien, auf 
ihrem eigenen und, wenn nötig, auf 
besetztem Gebiet Sanitäts- und Sicher
heitszonen und -orte errichten, die so 
eingerichtet sind, daß sie Verwun
deten und Kranken, Gebrechlichen und 
betagten Personen, Kindern unter 15 
Jahren, schwangeren Frauen und Müt
tern von Kindern unter 7 Jahren Schutz 
vor den Folgen des Krieges bieten.

Vom Ausbruch eines Konflikts an 
und während seiner Dauer können die 
beteiligten Parteien unter sich Ver
einbarungen zur Anerkennung der von 
ihnen etwa errichteten Sanitäts- und 
Sicherheitszonen und -orte treffen. Sie 
können zu diesem Zweck die Bestim
mungen des dem vorliegenden Ab-


